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บทคัดย่อ  
การวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์ คือ 1) เพื่อศึกษาความรู้เกี่ยวกับส านวนไทย ของนักศึกษามหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา 2) เพื่อศึกษา

ความเข้าใจเกี่ยวกับส านวนไทย ของนักศึกษามหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา 3) เพื่อศึกษาความสามารถในการน าส านวนไปใช้ ของนักศึกษา
มหาวิทยาลัย ราชภัฏยะลา โดยมีกลุ่มผู้บอกข้อมูล คือ นักศึกษาหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์และ
สังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา ชั้นปีที่ 1-3 ปีการศึกษา 2561 ชั้นปีละ 20 คน รวมทั้งสิ้น 60 คน เครื่องมือที่ใช้ คือ แบบทดสอบ
เรื่องความรู้ความเข้าใจส านวนไทย โดยแบ่งเป็น 3 ตอน ตอนที่ 1 ทดสอบความรู้เรื่องส านวนไทย จ านวน 20 ข้อ ตอนที่ 2 ทดสอบความเข้าใจ
เร่ืองส านวนไทย จ านวน 20 ข้อ  และตอนที่ 3 ทดสอบความสามารถในการน าส านวนไปใช้ จ านวน 20 ข้อ  

ผลการวิจัยพบว่า ความรู้ในส านวนไทย ของนักศึกษามหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา จ าแนกออกเป็น 2 ลักษณะ ได้แก่ ส านวน 
ที่นักศึกษารู้ความหมายมากที่สุดคือ ส านวนตีวัวกระทบคราด ขายผ้าเอาหน้ารอด และชักหน้าไม่ถึงหลัง ตามล าดับ และส านวนที่นักศึกษา
ไมรู่้ความหมายมากที่สุดคือ สายป่านยาว หัวเรือใหญ่ และพระมาลัยมาโปรด ตามล าดับ 

ความเข้าใจในส านวนไทย ของนักศึกษามหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา จ าแนกออกเป็น 2 ลักษณะ ได้แก่ ส านวนที่นักศึกษาเข้าใจ
ได้ตรงตามสถานการณ์มากที่สุดคือ ส านวนขิงก็ราข่าก็แรง คลื่นกระทบฝั่ง และพูดไปสองไพเบี้ย นิ่งเสียต าลึงทอง ตามล าดับ และส านวน  
ที่นักศึกษาเข้าใจไม่ตรงตามสถานการณ์มากที่สุดคือ ส านวนแจงสี่เบี้ย เอามือซุกหีบ และช้างสาร งูเห่า ข้าเก่า เมียรัก ตามล าดับ 

ความสามารถในการน าส านวนไปใช้ ของนักศึกษามหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา จ าแนกออกเป็น 2 ลักษณะ ได้แก่ ส านวน 
ที่นักศึกษาใช้ได้ถูกต้องตามบริบทมากที่สุด คือก้นหม้อยังไม่ทันด า ไกลปืนเท่ียง และไก่แก่แม่ปลาช่อน ตามล าดับ และส านวนที่นักศึกษาใช้
ไม่ถูกต้องตามบริบทมากที่สุด คือไฟไหม้ฟาง เกี่ยวแฝกมุงป่า และชายข้าวเปลือกหญิงข้าวสาร ตามล าดับ 

ค าส าคัญ: ความรูใ้นส านวนไทย,  ความเข้าใจในส านวนไทย, นกัศึกษามหาวิทยาลัยราชภฏัยะลา  
 

Abstract  
This study aims to 1) examine Yala Rajabhat University students’ understanding of Thai proverbs, 2) examine 

Yala Rajabhat University students’ comprehension of Thai proverbs, and 3) research on Yala Rajabhat University 
students’ ability to apply Thai proverbs to suitable context. Research participants are comprised of 60 students (20 
each from freshman, sophomore, and junior classes of 2018) from BA Thai Program, the Faculty of Humanities and 
Social Sciences, Yala Rajabhat University. The tool used for this research is a test on understanding and comprehension 
of Thai proverbs divided into 3 parts: Part A is a 20-question test on understanding of Thai proverbs, Part B is a 20-
question test on comprehension of Thai proverbs, and Part C is a 20-question test on the ability to apply Thai proverbs 
to suitable context. 

It was found that Yala Rajabhat University students’ understanding of Thai proverbs can be divided into two 
situations: firstly, there are proverbs of which meanings students understand the most i.e. “Beat the ox by hitting the 
harrow (verbally attack someone in the perimeter instead of the main target that you cannot attack openly)”, “Sell the 
cloth to save one’s face (to cover one’s rear in a difficult situation)” and “Unable to pull the front to reach the back 
(unable to make ends meet)” respectively, secondly there are proverbs of which meanings students do not understand 
the most i.e. “Have a long string (have a lot of money to support one’s business)”, “A large ship’s bow (a person who 
takes lead in a project, etc.)”, and “Phra Malai descends (the savior comes to the rescue)” respectively. 

As for Yala Rajabhat University students’ comprehension of Thai proverbs, it can be divided into two 
situations: first, there are proverbs of which meanings students can comprehend the most i.e. “Hot galangal, spicy 
ginger (Both sides are equally hostile to each other)”, “Waves crash onto the shore (A big story or trouble that soon 
disappears from the public’s interest)”, and “Your speech begets small money; your silence begets gold (Silence is 
gold)” respectively, secondly there are proverbs of which meanings students cannot comprehend the most i.e. “to 
make it four pieces each (to explain in details)”, “Stick one’s hands in a chest (unintentionally ask for trouble)”, and 
“Tuskers, poisonous snakes, old servants, beloved wife (pointing to what and whom one should not trust too much)” 
respectively. 
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Yala Rajabhat University students’ ability to apply Thai proverbs can also be divided into two situations: 
firstly, proverbs which students can apply suitably to the context i.e. “The pot’s bottom has yet to be blackened (a 
couple that breaks up soon after getting together)”, “Far away from the noon cannon’s alarm sound (an extremely 
rural place)”, and “An old hen, a mother fish (A charming and seductive older lady)” respectively, secondly, proverbs 
which  students  apply suitably to the context i.e. “Hay catching fire (A quickly subdued emotion e.g. anger)”, “Use 
grass to cover the forest (To overestimate one’s strength or ability)” and “Men are paddy [unmilled rice with husks], 
women are milled rice (A metaphor to explain that men are basically more virtuous as they can grow, while women’s 
virtues have no husks to protect them so women are more prone to vices)” respectively. 

 Keywords: understanding of Thai proverbs, comprehension of Thai proverb, Yala Rajabhat University 
student 

 
1. บทน า  

ภาษาถือเป็นมรดกทางวัฒนธรรม ที่เกิดจากการสร้างสรรค์ของมนุษย์ตั้งแต่อดีต เมื่อมนุษย์มีการอยู่รวมกันเป็นกลุ่มจึง
เกิดการติดต่อสื่อสารระหว่างกันโดยใช้ภาษาเป็นสื่อกลางในการสื่อสาร ภาษาจึงมีความสัมพันธ์เกี่ยวเนื่องกับวัฒนธรรมอันบ่งบอกถึง
รากเหง้า และความเป็นอันหนึ่งเดียวกันของชาตินั้น ๆ โดยเฉพาะภาษาไทยที่มีลักษณะของค าคล้องจองมาแต่อดีต จึงท าให้ภาษาไทย  
ทั ้งภาษาเขียนและภาษาพูดมีความไพเราะมากยิ่งขึ้น ทั้งนี้จึงเป็นเหตุให้ในการสื่อสารในชีวิตประจ าวันของคนไทยมีทั้งการพูดจา
ตรงไปตรงมาและการพูดจาที่เป็นชั้นเชิง การพูดจาที่เป็นชั้นเชิงนี้เรียกว่า ส านวน โดยในส านวนไทยนั้นประกอบไปด้วยสุภาษิต ค าพังเพย
และค าอุปมาอุปไมย มักเป็นค ากล่าวที่มีความหมายไม่ตรงตามตัวอักษร บางที่ก็มีความหมายอื่นแฝงอยู่ ซ่ึงมีความคมคายไม่น้อยเลย 
นอกจากนี้ส านวนไทยยังสอดแทรกไปด้วยคุณธรรมค าสอนคติเตือนใจและยังเป็นสิ่งที่แสดงให้เห็นถึงวิถีชีวิตของมนุษย์ ให้เห็นถึงสภาพ
สังคม วัฒนธรรม ความเป็นอยู่ของแต่ละยุคสมัย ตลอดจนค่านิยมของคนไทยที่ได้สะสมและถ่ายทอดต่อ ๆ กันมา  

ดังนั้นส านวนไทยจึงเป็นวัฒนธรรมทางภาษาที่มุ่งสอนมนุษย์ให้รู้จักน าสิ่งรอบตัวมาเป็นค าเปรียบเทียบค าสอนได้อย่างแยบยล
แต่ภาษาย่อมมีการเปลี่ยนแปลงหากภาษาใดไม่เปลี่ยนแปลงนั่นเปรียบได้กับว่าภาษาได้ตายไปแล้ว การใช้ส านวนอันเป็นวัฒนธรรมอย่างหนึ่ง
จึงย่อมมีการเปลี่ยนแปลงไปตามกาลเวลา ทั้งในด้านรูปแบบและความหมาย ไม่ว่าจะเป็นจากสื่อโทรทัศน์ สื่อวิทยุ สื่อสิ่งพิมพ์ หรือสื่อ
อินเทอร์เน็ต มีการเปลี่ยนแปลงไปทั้งส้ิน ดังจะเห็นได้จากค ากล่าวของ (ไขสิริ ปราโมช ณ อยุธยา, 2526) ที่ได้กล่าวไว้ในผลงานวิจัยเรื่อง 
“การเปลี่ยนแปลงของถ้อยค าและความหมายของส านวนไทย” ไว้ว่า สาเหตุที่ท าให้เราไม่เข้าใจความหมายของส านวน หรือใช้ส านวนผิด
อาจมีหลายสาเหตุด้วยกัน แต่สาเหตุที่ส าคัญอย่างหนึ่งก็คือ มีการเปลี่ยนแปลงถ้อยค าและความหมายของส านวนเก่า ทั้งนี้เนื่องจากเวลา
ผ่านไป สิ่งแวดล้อมต่าง ๆ เปลี่ยนไป คนรุ่นใหม่จึงใช้ส านวนตามความเข้าใจของตนซ่ึงผิดไปจากส านวนเดิม” สอดคล้องกับงานวิจัยของ 
(บุญยง  จันทร์เภา, 2542) ศึกษาเรื่อง “ความเข้าใจความหมายในส านวนของนักศึกษาสายอาชีพในจังหวัดอุบลราชธานี” ผลการวิจัย
ปรากฏว่า ความเข้าใจส านวนไทยของนักศึกษาสายอาชีพในจังหวัดอุบลราชธานีที่มีภูมิล าเนาต่างกันก็มีความเข้าใจส านวนไทยที่แตกต่าง
กันออกไปด้วย และโดยเฉลี่ยนักศึกษามีความเข้าใจส านวนไทยยังอยู่ในเกณฑ์ปานกลาง  และสอดคล้องกับงานวิจัยของ (แก้วกรานต์      
พลบ ารุง, 2544) ศึกษาเรื่อง “การศึกษาความรู้ความเข้าใจในการใช้ส านวนไทยในกลุ่มวัยรุ่น” ผลการวิจัยปรากฏว่าแสดงให้เห็นว่า 
กลุ่มวัยรุ่นไทยมีความรู้ในเรื่องส านวนไทยในระดับสูง มีความเข้าใจในเรื่องส านวนไทยไม่สูงนักแต่ก็ไม่ต่ ามากนัก และมีความสามารถในการใช้
ส านวนไทยในระดับต่ า ดังจะเห็นได้ว่ากลุ่มคนรุ่นใหม่มีความรู้ความเข้าใจในส านวนไทยที่น้อยลง 

นอกจากนี้กลุ่มนักศึกษา ในมหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา ส่วนใหญ่นับถือศาสนาอิสลาม และใช้ภาษาไทยเป็นภาษาที่สองในการสื่อสาร 
รวมถึงไม่ค่อยมีความคุ้นชินกับการใช้ส านวนไทยทั้งในชีวิตประจ าวัน และในสถานศึกษาที่เน้นสายศาสนา จากการสังเกตเมื่อผู้สอนใช้
ส านวนเปรียบเทียบในการอธิบายหรือการสอนนั้น นักศึกษาส่วนใหญ่จะไม่เข้าใจ และเมื่อได้สอนในรายวิชาค าและส านวนไทย เห็นได้ว่า
นักศึกษาสามารถหยิบยกส านวนที่คุ้นเคยได้แต่นักศึกษาไม่สามารถให้ความหมาย หรือให้ความหมายที่ใกล้เคียงหรือผิดไปจากเดิม เช่น 
ส านวนพูดไปสองไพเบี้ย นิ่งเสียต าลึงทอง ความหมายคือ พูดไปไม่มีประโยชน์ นิ่งเสียดีกว่า แต่นักศึกษาให้ความหมายว่า พูดไปก็ไม่ฟัง 
อย่าพูดดีกว่า,  ส านวนปล่อยนกปล่อยกา ความหมายคือ ปล่อยให้เป็นอิสระ ไม่เอาผิด ปล่อยให้พ้นจากความผูกพัน แต่นักศึกษาให้
ความหมายว่า ปล่อยทุกข์ ไม่ยึดถือกับสิ่งที่ถืออยู่ เป็นต้น ดังนั้นจึงท าให้ผู้วิจัยสนใจที่จะศึกษาความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับส านวนไทยของ
นักศึกษามหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา เพื่อดูผลหลังการเรียนการสอนในรายวิชาค าและส านวนไทยของนักศึกษาชั้นปีที่ 1 และเพื่อน าผลที่
ได้มาพัฒนากระบวนการเรียนการสอนของนักศึกษาต่อไป  

 
2. วัตถุประสงค์ของการวิจัย  

2.1 เพื่อศึกษาความรู้เกี่ยวกับส านวนไทย ของนักศึกษามหาวิทยาลัยราชภฏัยะลา  
2.2 เพื่อศึกษาความเข้าใจเกีย่วกบัส านวนไทย ของนักศึกษามหาวิทยาลยัราชภฏัยะลา  
2.3 เพื่อศึกษาความสามารถในการน าส านวนไปใช้ ของนักศึกษามหาวิทยาลยัราชภฏัยะลา 
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3. ขอบเขตของการวิจัย  
3.1 ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 
 ประชากร ได้แก่ นักศึกษาหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์

มหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา 
 กลุ่มตัวอย่าง ได้แก่ นักศึกษาหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์   

มหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา ชั้นปีที่ 1-3 ปีการศึกษา 2561 โดยใช้วิธีการสุ่มกลุ่มอย่างง่าย (sample random sampling) และก าหนด
จ านวนกลุ่มตัวอย่างตามตารางของเครซ่ีและมอร์แกน (รพีวรรณ์ พิมพ์จันทร์, 2557)  รวมทั้งสิ้น 60 คน 

3.2 ตัวแปรที่ใชใ้นการวิจัย 
 ตัวแปรที่ใช้ในการวิจัย ได้แก่ นักศึกษาที่ใช้ภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง และนักศึกษาชั้นปีที่ 1 ที่ผ่านการเรียนรายวิชาค า

และส านวนไทย  
 

4. กรอบแนวคิดในการวิจัย  
 จากการเอกสารที่เกี่ยวข้องกับความรู้ความเข้าใจส านวนไทยดังกล่าว ผู้วิจัยเห็นว่าความส าคัญในแง่ของการศึกษาส านวนไทยนั้น 
องค์ประกอบความรู้ ความเข้าใจก็นับว่าเป็นองค์ประกอบที่มีความส าคัญ เนื่องจากการใช้ส านวนได้อย่างถูกต้อง เหมาะสมจ าเป็นต้อง
ความรู้ ความเข้าใจในความหมายของส านวนนั้น ๆ ในด้านการวิจัยพบได้ว่ามีนักวิจัยให้ความสนใจศึกษาเกี่ยวกับส านวนไทยหลายเรื่อง 
หลายประเด็น แต่ในประเด็นการศึกษาความรู้ความเข้าใจส านวนไทยนั้น ยังปรากฏงานวิจัยจ านวนน้อย และเป็นงานวิจัยที่อยู่ในช่วงปี
การศึกษาเก่า ดังเช่น 
 ศึกษา “ความเข้าใจส านวนไทยของนักศึกษาสายอาชีพในจังหวัดอุบลราชธานี” โดยการศึกษาได้จ าแนกนักศึกษาสายอาชีพตาม
ภูมิล าเนา 25 อ าเภอ และจ าแนกตามประเภทของส านวนทั้ง 15 ประเภท โดยเลือกสุ่มกลุ่มตัวอย่างอ าเภอละ 10 คน รวม 250 คน ให้ตอบ
แบบสอบถามจากส านวน 631 ส านวน ผลการวิจัยสรุปได้ว่า นักศึกษาที่มีภูมิล าเนาอยู่ในอ าเภอเขื่องในเข้าใจความหมายส านวนไทย
มากกว่าอ าเภออื่น และนักศึกษาที่มีภูมิล าเนาอยู่ในอ าเภอเมืองอุบลราชธานีเคยใช้ส านวนไทยมากกว่าอ าเภออื่นโดยเฉลี่ยทั้งจังหวัด
อุบลราชธานี นักศึกษามีความเข้าใจส านวนไทยอยู่ในเกณฑ์ปานกลาง (บุญยง  จันทร์เภา, 2542) 
 ศึกษา “การศึกษาความรู้ความเข้าใจในการใช้ส านวนไทยในกลุ่มวัยรุ่น” ผลการวิจัยปรากฏสรุปได้ว่า จากประชากร 1,000 คน 
และจากส านวนทั้งสิ้นที่น ามาศึกษาทั้ง 3 ส่วน รวมคะแนนเต็ม 60,000 คะแนน หลังจากที่ทดสอบกลุ่มประชากรท าคะแนนรวมได้ทั้งสิ้น 
43,901 คะแนน ซ่ึงสรุปผลได้ว่า กลุ่มวัยรุ่นไทยปัจจุบันมีความรู้ความเข้าใจในการใช้ส านวนไทยร้อยละ 73.17 ใกล้เคียงกับค่าสมมติฐาน
ที่ตั้งไว้คือร้อยละ80 ซ่ึงเป็นระดับที่ค่อนข้างดี แต่ไม่เป็นที่น่าพอใจเพราะในความเป็นจริงแล้วคนไทยเป็นเจ้าของภาษาและเป็นเจ้าของ
ส านวนไทยเหล่านี้ อย่างน้อยในเรื่องความรู้ความเข้าใจในเรื่องนี้ควรอยู่ในระดับที่ดีถึงร้อยละ  80 จึงจะถือว่าเป็นระดับที่ดีที่น่าพอใจ 
(แก้วกรานต์ พลบ ารุง, 2544) 
 ศึกษา “ความสามารถในการใช้ส านวนไทยของนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3 กรุงเทพมหานคร” ผลการวิจัยสรุปได้ว่า นักเรียน
ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3 กรุงเทพมหานคร มีความสามารถในการใช้ส านวนไทยอยู่ในเกณฑ์ปานกลาง โดยนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3 
โรงเรียนสาธิตมีความสามารถในการใช้ส านวนไทยสูงกว่านักเรียนโรงเรียนรัฐบาลและนักเรียนโรงเรียนเอกชน กรุงเทพมหานคร ที่มี
ความสามารถในการใช้ส านวนไทยอยู่ในเกณฑ์ผ่านเกณฑ์ขั้นต่ า สรุปได้ว่าการใช้ส านวนไทยของนักเรียนต่างสังกัดมีความแตกต่างและ
ความคล้ายคลึงกัน คือ นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3 โรงเรียนสาธิต กรุงเทพมหานคร มีความสามารถในการใช้ส านวนไทยสูงกว่านักเรียน
ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3 จากโรงเรียนรัฐบาลและโรงเรียนเอกชน ส่วนนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่  3 โรงเรียนรัฐบาลมีความสามารถในการใช้
ส านวนไทยไม่แตกต่างจากนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 3 โรงเรียนเอกชน (มยุรี อนันตมงคล, 2539) 
 จากงานวิจัยดังกล่าวข้างต้นท าให้ได้กรอบแนวคิดดังนี้ 
 
 
 
 
 
 
 
5. วิธีด าเนินการวิจัย  

5.1 การด าเนินการศึกษาค้นคว้า 
 5.1.1 ศึกษาค้นคว้าเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับส านวนไทยและความเข้าใจส านวนไทย การสังเกตความรู้พื้นฐาน

ของนักศึกษาจากในชั้นเรียน และจากการสอบถามอาจารย์ปัญหาของผู้เรียนจากอาจารย์ผู้สอนประจ าหลักสูตร 
 5.1.2 การคัดเลือกกลุ่มตัวอย่าง ผู้วิจัยได้คัดเลือกจากคุณสมบัติดังนี ้

ตัวแปรที่ใชใ้นการวิจัย 
 

1) นักศึกษาที่ใช้ภาษาไทยเป็นภาษาที่สอง 
2) นักศึกษาชั้นปีที่ 1 ที่ผ่านการเรียนในรายวิชา ค าและ
ส านวนไทย 

1) ความรู้ในส านวนไทย 2) ความเขา้ใจในส านวนไทย 
3) ความสามารถในการน าส านวยไทยไปใช้ 
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   5.1.2.1 เป็นนักศึกษาหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์
มหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา (ภาคปกติ) ทั้งเพศชายและเพศหญิง 

   5.1.2.2 เป็นนักศึกษาชาวไทยมุสลิม ที่มีภูมิล าเนาอยู่ในพื้นที่สามจังหวัดชายแดนภาคใต้ เพราะจะได้เห็นความความรู้
ความเข้าใจความหมายในส านวนไทยของนักศึกษาได้ชัดเจนยิ่งขึ้น 

   5.1.2.3 กลุ่มตัวอย่างเป็นนักศึกษาหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย ชั้นปีที่1-3 โดยใช้วิธีการสุ่มกลุ่ม
อย่างง่าย (sample random sampling) และก าหนดจ านวนกลุ่มตัวอย่างตามตารางของเครซ่ีและมอร์แกน (รพีวรรณ์ พิมพ์จันทร์, 2557) 
รวม 60 คน 

 5.1.3 คัดเลือกรายการส านวนไทยจากหนังสือส านวนไทยของ (ขุนวิจิตรมาตรา (สง่า กาญจนาคพันธุ์, 2541)), จากงานวิจัย
เร่ืองการศึกษาความรู้ความเข้าใจในการใช้ส านวนไทยในกลุ่มวัยรุ่น (แก้วกรานต์  พลบ ารุง, 2544), จากบทความวิชาการเรื่องพลวัตของ
ส านวน สุภาษิตไทยในยุควัฒนธรรมสมัยนิยม (ปรมาภรณ์  ลิมป์เลิศเสถียร, 2557) และจากหนังสือการเปลี่ยนแปลงถ้อยค าและ
ความหมายของส านวนไทย (ไขสิริ  ปราโมช ณ อยุธยา, 2526)  จ านวน 100 ส านวน ซ่ึงเป็นทั้งส านวนเดิม เป็นส านวนที่ได้มีการส ารวจ
ความอยากรู้ เป็นส านวนที่มีการดัดแปลงเป็นส านวนใหม่ และเป็นส านวนที่มีการเปลี่ยนแปลงทางด้านต่าง ๆ 

 5.1.4 น ารายการส านวนไทย จ านวน 100 ส านวน มาส ารวจความรู้และความอยากรู้ จากนักศึกษาสาขาวิชาปฏิบัติการ
ฉุกเฉินทางการแพทย์ วิทยาลัยการสาธารณสุขสิรินธร จังหวัดยะลา จ านวน 30 คน โดยคัดเลือกส านวนจากค่าร้อยละความถี่ที่นักศึกษา
มีความคุ้นเคย มีความรู้ 30 ส านวน ล าดับแรก และส านวนที่ต้องการอยากรู้ 30 ส านวน ล าดับแรก รวมเป็นจ านวน 60 ส านวนเพื่อน ามา
สร้างแบบทดสอบ 

5.2 เครื่องมือในการศึกษาค้นคว้า  
   สร้างแบบทดสอบ “ความรู้ความเข้าใจส านวนไทยของนักศึกษามหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา” จ านวน 60 ข้อ (60 ส านวน)

โดยจะแบ่งออกเป็น 3 ตอน ดังนี้ 
 ตอนที่ 1 แบบทดสอบความรู้ส านวนไทย จ านวน 20 ข้อ ดังตัวอย่าง 
 “ตีปลาหน้าไซ” หมายความว่าอย่างไร 
  ก.  จับปลาได้มาก    ข.  ท าร้ายเด็กต่อหน้าผู้ใหญ่ 
 ค.  ท าให้ผู้อื่นเสียประโยชน์ที่เขาควรจะได้  ง.  ฉวยโอกาสกอบโกย 
 ตอนที่ 2 แบบทดสอบความเข้าใจส านวนไทย จ านวน 20 ข้อ ดังตัวอย่าง 
  “สิ่งที่เป็นภัยอยู่ใกล้ตัว” ตรงกับส านวนใด 
 ก.  หนีเสือปะจระเข้   ข.  ขว้างงูไม่พ้นคอ 
 ค.  หนามยอกอก    ง.  ช้างสาร งูเห่า ข้าเก่า เมียรัก 
 ตอนที่ 3 แบบทดสอบความสามารถในการใช้ส านวนไทย จ านวน 20 ข้อ ดังตัวอย่าง 
 “ไก่แก่แม่ปลาช่อน หมายถึง................................... 
 บริบทการใช้.............................  
5.3 การหาคุณภาพเครื่องมือ 
 5.3.1 น าแบบทดสอบ ในข้อ 5.2 ให้ผู้เชี่ยวชาญ จ านวน 3 ท่าน ตรวจสอบความสอดคล้องกับวัตถุประสงค์โดยหาค่าดัชนี

ความสอดคล้อง (IOC) และปรับปรุงตามค าแนะน า 
 5.3.2 น าแบบสอบถามที่ปรับปรุงแล้ว ไปให้ผู้เชี่ยวชาญ จ านวน 3 ท่านชุดเดิม ตรวจสอบความสอดคล้องกับวัตถุประสงค์

โดยหาค่าดัชนีความสอดคล้องอีกครั้ง และปรับปรุงตามค าแนะน า ได้ค่า IOC= 1.00 
 5.3.3 น าแบบสอบถามที่ปรับปรุงแล้ว ไปทดลองใช้ (try out) กับนักศึกษาสาขาวิชาปฏิบัติการฉุกเฉินทางการแพทย์

วิทยาลัยการสาธารณสุขสิรินธร จังหวัดยะลา จ านวน 30 คนจ านวน 100 คน เพื่อหาความเชื่อมั่นของแบบสอบถาม โดยใช้ค่าสัมประสิทธิ์
แอลฟ่าของครอนบาศ (Cronbach’s Alpha Coessicient) ได้ค่าความเชื่อมั่นเท่ากับ 0.50  

 5.3.4 จัดท าแบบสอบถามฉบับสมบูรณ์ไว้ส าหรับการวิจัย 
5.4 วิธีเก็บและรวบรวมข้อมูล 
 น าเครื่องมือส าหรับการศึกษาวิจัย ได้แก่แบบทดสอบ “ความรู้ความเข้าใจส านวนไทย ของนักศึกษามหาวิทยาลัยราชภัฏ

ยะลา” จ านวน 60 ข้อ ท าการเก็บข้อมูลกับกลุ่มตัวอย่าง โดยผู้วิจัยแนะน าตัว ชี้แจงวัตถุประสงค์ของการวิจัย พร้อมทั้งชี้แจงรายละเอียด
ในการท าแบบทดสอบ โดยก าหนดระยะเวลาในการท าแบบทดสอบจ านวน  1 ชั่วโมง 

5.5 การวิเคราะห์ข้อมูล 
 5.5.1 น าข้อมูลที่ได้มาวิเคราะห์ตามประเด็นต่าง ๆ ตามวัตถุประสงค์ที่จะศึกษา ได้แก่ การศึกษาความรู้เกี่ยวกับส านวนไทย

การศึกษาความเข้าใจเกี่ยวกับส านวนไทย และการศึกษาความสามารในการใช้ส านวนไทย ของนักศึกษามหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา โดยใช้
วิธีการหาค่าร้อยละ ดังนี้ 

                 จ านวนผู้ตอบถูก x 100 
      กลุ่มผู้บอกข้อมูล/จ านวนคะแนนเต็ม 
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 5.5.2 เกณฑ์การวัดความรู้เกี่ยวกับส านวนไทย ความเข้าใจเกี่ยวกับส านวนไทย และความสามารถในการใช้ส านวนไทย มีเกณฑ์
ดังต่อไปนี ้

  ความรู้เกี่ยวกับส านวน ความเข้าใจเกี่ยวกับส านวน และการน าไปใช้ของส านวนไทย ของนักศึกษาอยู่ในเกณฑ์ดีมาก 
คือมีค่าคะแนนรวมจากแบบทดสอบ คิดเป็นร้อยละ อยู่ในช่วงคะแนนร้อยละ 80-100 

  ความรู้เกี่ยวกับส านวน ความเข้าใจเกี่ยวกับส านวน และการน าไปใช้ของส านวนไทย ของนักศึกษาอยู่ในเกณฑ์ดี คือ 
มีค่าคะแนนรวมจากแบบทดสอบ คิดเป็นร้อยละ อยู่ในช่วงคะแนนร้อยละ 70-79 

  ความรู้เกี่ยวกับส านวน ความเข้าใจเกี่ยวกับส านวน และการน าไปใช้ของส านวนไทย ของนักศึกษาอยู่ในเกณฑ์ปานกลาง 
คือมีค่าคะแนนรวมจากแบบทดสอบ คิดเป็นร้อยละ อยู่ในช่วงคะแนนร้อยละ 60-69 

  ความรู้เกี่ยวกับส านวน ความเข้าใจเกี่ยวกับส านวน และการน าไปใช้ของส านวนไทย ของนักศึกษาอยู่ในเกณฑ์ต่ า คือ
มีค่าคะแนนรวมจากแบบทดสอบ คิดเป็นร้อยละ อยู่ในช่วงคะแนนร้อยละ 0-59 

 5.5.3 น าเสนอผลการวิเคราะห์ด้วยโปรแกรมส าเร็จรูปในการวิเคราะห์  
 

6. ผลการวิจัย  
ผลการวิจยั แบ่งออกเป็น 3 ตอน ดังนี ้
ตอนที่ 1 ผลการวิเคราะห์ความรู้เกีย่วกบัส านวนไทย ของนักศึกษามหาวิทยาลยัราชภฏัยะลา 
ตอนที่ 2 ผลการวิเคราะห์ความเขา้ใจเกีย่วกบัส านวนไทย ของนักศึกษามหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา 
ตอนที่ 3 ผลการวิเคราะห์ความสามารถในการใช้ส านวนไทย ของนักศึกษามหาวิทยาลยัราชภฏัยะลา 
 
ตอนที่ 1 ผลการวิเคราะห์ความรู้เกี่ยวกับส านวนไทยของนักศึกษามหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา แบ่งออกเป็น 2 ลักษณะ ดังนี้ 
1)  ความรู้ความหมายที่ตรงตามส านวน หมายถึง สามารถบอกความหมายของส านวนที่ตรงตามความถูกต้อง 
 

ตารางที่ 1 ผลเฉลี่ยความรู้ความหมายที่ตรงตามส านวน 
ความรู้ความหมายที่ตรงตามส านวน คะแนนรวม ร้อยละ 

1. นักศึกษาชั้นปีที่ 1 228 57.00 
2. นักศึกษาชั้นปีที่ 2 181 45.25 
3. นักศึกษาชั้นปีที่ 3 180 45.00 

รวม 589 49.08 
 
จากตารางที่ 1 ผลเฉลี่ยความรู้ความหมายที่ตรงตามส านวน เห็นได้ว่านักศึกษาชั้นปีที่ 1 มีความรู้อยู่ในล าดับที่ 1 มีคะแนนรวม 

228 คิดเป็นร้อยละ 57.00 นักศึกษาชั้นปีที่ 2 มีความรู้อยู่ในล าดับที่ 2 มีคะแนนรวม 181 คิดเป็นร้อยละ 45.25 และนักศึกษาชั้นปีที่ 3 
มีความรู้อยู่ในล าดับที่ 3 มีคะแนนรวม 180 คิดเป็นร้อยละ 45.00 และคะแนนรวมของนักศึกษาทั้ง 3 ชั้นปี มีคะแนนรวมอยู่ที่ 589 
จากคะแนนเต็ม 1200 คิดเป็นร้อยละ 49.08  

ความรู้ความหมายที่ตรงตามส านวน พบว่า นักศึกษามีความรู้ความหมายที่ตรงตามส านวน จากทั้งหมด 20 ส านวน ส านวน
ที่นักศึกษามีความรู้ตรงตามส านวนมากที่สุด 3 ล าดับ ได้แก่ ส านวนตีวัวกระทบคราด คิดเป็นร้อยละ 83.33 ขายผ้าเอาหน้ารอด คิดเป็น
ร้อยละ 81.66 และชักหน้าไม่ถึงหลัง คิดเป็นร้อยละ 75.00    

2)  ความรู้ความหมายที่ไม่ตรงตามส านวน หมายถึง ไม่สามารถบอกความหมายของส านวนที่ตรงตามความถูกต้อง 
 
ตารางที่ 2 ผลเฉลี่ยความรู้ความหมายที่ไม่ตรงตามส านวน 

ความรู้ความหมายที่ไม่ตรงตามส านวน คะแนนรวม ร้อยละ 
1. นักศึกษาชั้นปีที่ 1 172 43.00 
2. นักศึกษาชั้นปีที่ 2 219 54.75 
3. นักศึกษาชั้นปีที่ 3 220 55.00 

รวม 611 50.92 
 
จากตารางที่ 2 ผลเฉลี่ยความรู้ความหมายที่ไม่ตรงตามส านวน เห็นได้ว่านักศึกษาชั้นปีที่ 3 มีความรู้ที่ไม่ตรงตามส านวนอยู่ใน

ล าดับที่ 1 มีคะแนนรวม 220 คิดเป็นร้อยละ 55.00 นักศึกษาชั้นปีที่ 2 มีความรู้ที่ไม่ตรงตามส านวนอยู่ในล าดับที่ 2 มีคะแนนรวม 219 
คิดเป็นร้อยละ 54.75 และนักศึกษาชั้นปีที่ 1 มีความรู้ที่ไม่ตรงตามส านวนอยู่ในล าดับที่ 3 มีคะแนนรวม 172 คิดเป็นร้อยละ 43.00 และ
คะแนนรวมของนักศึกษาทั้ง 3 ชั้นปี มีคะแนนรวมอยู่ที่ 611 จากคะแนนเต็ม 1200 คิดเป็นร้อยละ 50.92  
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ความรู้ความหมายที่ไม่ตรงตามส านวน พบว่า นักศึกษาชั้นมีความรู้ความหมายที่ไม่ตรงตามส านวน จากทั้งหมด 20 ส านวน
ส านวนที่นักศึกษามีความรู้ไม่ตรงตามส านวนมากที่สุด 3 ล าดับ ได้แก่ ส านวนสายป่านยาว คิดเป็นร้อยละ 91.66  โดยนักศึกษาตอบเป็น 
“ความผิดที่มากมาย” ซ่ึงไม่ตรงกับความหมายเดิมคือ “มีเงินทุนมาก” หัวเรือใหญ่ คิดเป็นร้อยละ 76.66 โดยนักศึกษาตอบเป็น 
“มีต าแหน่งและมีอ านาจ” ซ่ึงไม่ตรงกับความหมายเดิมคือ “ท าตัวเป็นหัวหน้าเข้าไปเกี่ยวข้องด้วยทุกเรื่อง”  และพระมาลัยมาโปรด คิดเป็น 
ร้อยละ 70.00 ซ่ึงนักศึกษาตอบเป็น “ผู้ที่ชอบสร้างบุญสร้างกุศล” ซ่ึงไม่ตรงกับความหมายเดิมคือ “มีผู้ช่วยเหลือยามตกทุกย์ได้ยาก” 

ผลการวิเคราะห์ความรู้เกี่ยวกับส านวนไทย ของนักศึกษามหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา พบว่านักศึกษามีความรู้เกี่ยวกับส านวน
ไทยอยู่ในเกณฑ์ขั้นต่ า ซ่ึงมีค่าเฉลี่ยความเข้าใจอยู่ที่ร้อยละ 49.08 

ตอนที่ 2 ผลการวิเคราะห์ความเข้าใจเกี่ยวกับส านวนไทย ของนักศึกษามหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา แบ่งออกเป็น 2 ลักษณะ 
ดังนี ้

1)  ความเข้าใจส านวนที่ตรงตามสถานการณ์ หมายถึง สามารถวิเคราะห์สถานการณ์และบอกส านวนได้ถูกต้อง 
 

ตารางที่ 3 ผลเฉลี่ยความเข้าใจส านวนที่ตรงตามสถานการณ์ 
ความเขา้ใจส านวนที่ตรงตามสถานการณ์ คะแนนรวม ร้อยละ 

1. นักศึกษาชั้นปีที่ 1 157 39.25 
2. นักศึกษาชั้นปีที่ 2 167 41.75 
3. นักศึกษาชั้นปีที่ 3 137 34.25 

รวม 461 38.42 
 
จากตารางที่ 3 ผลเฉลี่ยความเข้าใจส านวนที่ตรงตามสถานการณ์ เห็นได้ว่านักศึกษาชั้นปีที่ 2 มีความเข้าใจส านวนที่ตรงตาม

สถานการณ์เป็นล าดับที่ 1 มีคะแนนรวม 167 คิดเป็นร้อยละ 41.75 นักศึกษาชั้นปีที่ 1 มีความเข้าใจส านวนที่ตรงตามสถานการณ์อยู่ใน
ล าดับที่ 2 มีคะแนนรวม 157 คิดเป็นร้อยละ 39.25 และนักศึกษาชั้นปีที่ 3 มีความเข้าใจส านวนที่ตรงตามสถานการณ์อยู่ในล าดับที่ 3 
มีคะแนนรวม 137 คิดเป็นร้อยละ 34.25 และคะแนนรวมของนักศึกษาทั้ง 3 ชั้นปี มีคะแนนรวมอยู่ที่ 461 จากคะแนนเต็ม 1200 คิดเป็น
ร้อยละ 38.42  

ความเข้าใจส านวนที่ตรงตามสถานการณ์ พบว่า นักศึกษาชั้นมีเข้าใจส านวนที่ตรงตามสถานการณ์ จากทั้งหมด 20 ส านวน 
ส านวนที่นักศึกษามีความเข้าใจส านวนที่ตรงตามสถานการณ์มากที่สุด 3 ล าดับ ได้แก่ ขิงก็ราข่าก็แรง คิดเป็นร้อยละ 95.00 คลื่นกระทบฝั่ง 
คิดเป็นร้อยละ 61.66 และพูดไปสองไพเบี้ย นิ่งเสียต าลึงทอง คิดเป็นร้อยละ 60.00    
 2)  ความเข้าใจส านวนที่ไม่ตรงตามสถานการณ์ หมายถึง ไม่สามารถวิเคราะห์สถานการณ์และบอกส านวนได้ถูกต้อง 
 
ตารางที่ 4 ผลเฉลี่ยความเข้าใจส านวนที่ไม่ตรงตามสถานการณ์ 

ความเขา้ใจส านวนที่ไม่ตรงตามสถานการณ ์ คะแนนรวม ร้อยละ 
1. นักศึกษาชั้นปีที่ 1 243 60.75 
2. นักศึกษาชั้นปีที่ 2 233 58.25 
3. นักศึกษาชั้นปีที่ 3 263 65.75 

รวม 739 61.58 
 
จากตารางที่ 4 ผลเฉลี่ยความเข้าใจส านวนไม่ตรงตามสถานการณ์ เห็นได้ว่านักศึกษาชั้นปีที่ 3 มีความเข้าใจส านวนที่ไม่ตรงตาม

สถานการณ์เป็นล าดับที่ 1 มีคะแนนรวม 263 คิดเป็นร้อยละ 65.75 นักศึกษาชั้นปีที่ 1 มีความเข้าใจส านวนที่ไม่ตรงตามสถานการณ์อยู่ใน
ล าดับที่ 2 มีคะแนนรวม 273 คิดเป็นร้อยละ 60.75 และนักศึกษาชั้นปีที่ 2 มีความเข้าใจส านวนที่ไม่ตรงตามสถานการณ์อยู่ในล าดับที่ 3  
มีคะแนนรวม 233 คิดเป็นร้อยละ 58.25 และคะแนนรวมของนักศึกษาทั้ง 3 ชั้นปี มีคะแนนรวมอยู่ที่ 739 จากคะแนนเต็ม 1200 คิดเป็น
ร้อยละ 61.58  

ความเข้าใจส านวนที่ไม่ตรงตามสถานการณ์ พบว่า นักศึกษาชั้นมีความเข้าใจที่ไม่ตรงตามสถานการณ์ จากทั้งหมด 20 ส านวน 
ส านวนที่นักศึกษามีความเข้าใจไม่ตรงตามสถานการณ์มากที่สุด 3 ล าดับ ได้แก่ แจงสี่เบี้ย คิดเป็นร้อยละ 91.66 โดยสถานการณ์ดังกล่าวคือ 
“เขาเป็นคนฉลาด บอกเขาสั้น ๆ เขาก็ท าตามไม่ไม่ต้อง..” นักศึกษาเข้าใจเป็นชักแม่น้ าทั้งห้า และจ้ าจี้จ้ าไช เอามือซุกหีบ คิดเป็นร้อยละ
81.66 โดยสถานการณ์ดังกล่าวคือ “หาความเดือดร้อนใส่ตัวเองโดยใช่เหตุ” นักศึกษาเข้าใจเป็นเอาเนื้อไปแลกกับหนัง และเอาทองไปรู่
กระเบื้อง และช้างสาร งูเห่า ข้าเก่า เมียรัก 76.66 โดยสถานการณ์ดังกล่าวคือ “สิ่งที่เป็นภัยอยู่ใกล้ตัว” นักศึกษาเข้าใจเป็นขว้างงูไม่พ้นคอ 
และหนีเสือปะจระเข้ 

ผลการวิเคราะห์ความเข้าใจเกี่ยวกับส านวนไทย ของนักศึกษามหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา พบว่านักศึกษามีความเข้าใจเกี่ยวกับ
ส านวนไทยอยู่ในเกณฑ์ขั้นต่ า ซ่ึงมีค่าเฉลี่ยความเข้าใจอยู่ที่ร้อยละ 38.42 
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ตอนที่ 3 ผลการวิเคราะห์ความสามารถในการใช้ส านวนไทย ของนักศึกษามหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา แบ่งออกเป็น 2 ลักษณะ 
ดังนี ้

1)  ความสามารถในการใช้ได้ถูกต้องตามบริบท หมายถึง สามารถบอกความหมายและน าไปใช้ได้ถูกต้องตามบริบทการใช้ 
 

ตารางที่ 5 ผลเฉลี่ยความสามารถในการใช้ได้ถูกต้องตามบริบท 
ความสามารถในการใช้ได้ถูกต้องตามบริบท คะแนนรวม ร้อยละ 

1. นักศึกษาชั้นปีที่ 1 181 45.25 
2. นักศึกษาชั้นปีที่ 2 139 34.75 
3. นักศึกษาชั้นปีที่ 3 87 21.75 

รวม 407 33.92 
 
จากตารางที่ 5 ผลเฉลี่ยความความสามารถในการใช้ได้ถูกต้องตามบริบท เห็นได้ว่านักศึกษาชั้นปีที่ 1 มีความสามารถในการใช้ 

ได้ถูกต้องตามบริบทเป็นล าดับที่ 1 มีคะแนนรวม 181 คิดเป็นร้อยละ 45.25 นักศึกษาชั้นปีที่ 2 มีความสามารถในการใช้ได้ถูกต้องตาม
บริบทอยู่ในล าดับที่ 2 มีคะแนนรวม 139 คิดเป็นร้อยละ 34.75 และนักศึกษาชั้นปีที่ 3 มีความสามารถในการใช้ได้ถูกต้องตามบริบทอยู่ใน
ล าดับที่ 3 มีคะแนนรวม 87 คิดเป็นร้อยละ 21.75 และคะแนนรวมของนักศึกษาทั้ง 3 ชั้นปี มีคะแนนรวมอยู่ที่ 407 จากคะแนนเต็ม 1200 
คิดเป็นร้อยละ 33.92  

ความสามารถในการใช้ได้ถูกต้องตามบริบท พบว่า นักศึกษามีความสามารถในการใช้ส านวนไทยได้ถูกต้องตามบริบท จาก
ทั้งหมด 20 ส านวน ส านวนที่นักศึกษามีความสามารถในการใช้ได้ถูกต้องตามบริบทมากที่สุด 3 ล าดับ ได้แก่ ก้นหม้อยังไม่ทันด า คิดเป็น
ร้อยละ 56.66 ไกลปืนเที่ยง คิดเป็นร้อยละ 40.00 และไก่แก่แม่ปลาช่อน คิดเป็นร้อยละ38.33  

2)  ความสามารถในการใช้ไม่ถูกต้องตามบริบท หมายถึง ไม่สามารถบอกความหมายและน าไปใช้ได้ถูกต้องตามบริบทการใช ้
 

ตารางที่ 6 ผลเฉลี่ยความสามารถในการใช้ไม่ถูกต้องตามบริบท 
ความสามารถในการใช้ไม่ถูกต้องตามบริบท คะแนนรวม ร้อยละ 

1. นักศึกษาชั้นปีที่ 1 219 60.75 
2. นักศึกษาชั้นปีที่ 2 261 58.25 
3. นักศึกษาชั้นปีที่ 3 313 78.25 

รวม 793 66.08 
 
จากตารางที่ 6 ผลเฉลี่ยความความสามารถในการใช้ไม่ถูกต้องตามบริบท เห็นได้ว่านักศึกษาชั้นปีที่ 3 มีความสามารถในการใช้

ไม่ถูกต้องตามบริบทเป็นล าดับที่ 1 มีคะแนนรวม 313 คิดเป็นร้อยละ 78.25 นักศึกษาชั้นปีที่ 2 มีความสามารถในการใช้ไม่ถูกต้องตาม
บริบทอยู่ในล าดับที่ 2 มีคะแนนรวม 261 คิดเป็นร้อยละ 58.25 และนักศึกษาชั้นปีที่ 1 มีความสามารถในการใช้ไม่ถูกต้องตามบริบทอยู่ใน
ล าดับที่ 3 มีคะแนนรวม 219 คิดเป็นร้อยละ 60.75 และคะแนนรวมของนักศึกษาทั้ง 3 ชั้นปี มีคะแนนรวมอยู่ที่ 793 จากคะแนนเต็ม 
1200 คิดเป็นร้อยละ 66.08  

ความสามารถในการใช้ไม่ถูกต้องตามบริบท พบว่า นักศึกษามีความสามารถใจการใช้ส านวนไทยไม่ถูกต้องตามบริบท จากทั้งหมด 
20 ส านวน ส านวนที่นักศึกษามีความสามารถในการใช้ไม่ถูกต้องตามบริบทมากที่สุด 3 ล าดับ ได้แก่ ไฟไหม้ฟาง คิดเป็นร้อยละ 90.00  
เกี่ยวแฝกมุงป่า คิดเป็นร้อยละ 86.66 และชายข้าวเปลือกหญิงข้าวสาร คิดเป็นร้อยละ 81.66 โดยส่วนใหญ่ให้ความหมายไม่ถูกต้องและ
ไม่สามารถน าไปใช้ในบริบทต่าง ๆ ได้ 

ผลการวิเคราะห์ความสามารถในการใช้ส านวนไทย ของนักศึกษามหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา  พบว่านักศึกษามีความในการใช้
ส านวนไทยอยู่ในเกณฑ์ขั้นต่ า ซ่ึงมีค่าเฉลี่ยความเข้าใจอยู่ที่ร้อยละ 33.92 
 
7. สรุปและอภิปรายผลการวิจัย 

สรุปผล  
ความรู้เกี่ยวกับส านวนไทย ของนักศึกษามหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา วัดความรู้จากการให้ส านวนมาแล้วตอบความหมายให้

ถูกต้อง ผลคือนักศึกษามีความรู้ความหมายที่ตรงตามส านวน 589 คะแนน จากคะแนนเต็ม 1200 คิดเป็นร้อยละ 49.08 และมีความรู้
ความหมายที่ไม่ตรงตามส านวน 611 คะแนน จากคะแนน 1200 คะแนน คิดเป็น 50.92 เมื่อพิจารณาแล้วนักศึกษามีความรู้เกี่ยวกับ
ส านวนไทยในเกณฑ์ขั้นต่ า และมีความรู้ความหมายที่ผิดไปจากความหมายเดิมในอัตราที่สูงกว่า เมื่อเปรียบเทียบความรู้เกี่ยวกับส านวน
ไทยของนักศึกษาทั้ง 3 ชั้นปี เห็นได้ว่านักศึกษาชั้นปีที่ 1 มีความรู้เกี่ยวกับส านวนไทยมากกว่านักศึกษาชั้นปีที่ 2 และชั้นปีที่ 3 



การประชมุวิชาการระดับชาติและนานาชาติ ราชภัฏวิจัย ครั้งท่ี 6 
วันที่ 17-18 สิงหาคม 2563 มหาวิทยาลัยราชภัฏจันทรเกษม 
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ความเข้าใจเกี่ยวกับส านวนไทย ของนักศึกษามหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา วัดความเข้าใจจากการหยิบยกสถานการณ์มาแล้วให้
ตอบว่าสอดคล้องกับส านวนไทย ผลคือนักศึกษามีความเข้าใจส านวนที่ตรงตามสถานการณ์ 461 คะแนน จากคะแนนเต็ม 1200 คิดเป็น 
38.42 และมีความเข้าใจส านวนไม่ตรงตามสถานการณ์ 739 คะแนน จากคะแนน 1200 คะแนนคิดเป็น 61.58 เมื่อพิจารณาแล้วนักศึกษา
มีความเข้าใจเกี่ยวกับส านวนไทยในเกณฑ์ขั้นต่ า และมีความเข้าใจส านวนที่ไม่ตรงตามสถานการณ์ในอัตราสูงกว่า เมื่อเปรียบเทียบความ
เข้าใจเกี่ยวกับส านวนไทยของนักศึกษาทั้ง 3 ชั้นปี เห็นได้ว่านักศึกษาชั้นปีที่ 2 มีความเข้าใจเกี่ยวกับส านวนมากว่านักศึกษาชั้นปีที่ 1 และ
ชั้นปีที่ 3 

ความสามารถในการใช้ส านวนไทย ของนักศึกษามหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา วัดความสามารถจากการให้ความหมายและน าไปใช้
ในบริบทต่าง ๆ ผลคือ นักศึกษามีความสามารถใช้ได้ถูกต้องตามบริบท 407 คะแนน จากคะแนนเต็ม 1200 คิดเป็น 33.92 และ 
มีความสามารถในการใช้ไม่ถูกต้องตามบริบท 793 คะแนน จากคะแนนเต็ม 1200 คิดเป็น 66.08 เมื่อพิจารณาแล้วนักศึกษามีความสามารถ
ในการใช้ส านวนไทยในเกณฑ์ขั้นต่ า และมีความสามารถในการใช้ไม่ถูกต้องตามบริบทในอัตราสูงกว่า เมื่อเปรียบเทียบความสามารถในการใช้
ส านวนไทยของนักศึกษาทั้ง 3 ชั้นปี เห็นได้ว่านักศึกษาชั้นปีที่ 1 มีความสามารถในการใช้ส านวนไทยมากกว่านักศึกษาชั้นปีที่ 2 และชั้นปีที่ 3 

อภิปรายผล 
จากการศึกษาตามวัตถุประสงค์ของการวิจัย ได้แก่ ศึกษาความรู้ ความเข้าใจ และความสามารถในการน าไปใช้  ของนักศึกษา

ชั้นปีที่ 1-3 หลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา  พบได้ว่า
ความรู้ ความเข้าใจ และความสามารถในการน าไปใช้ของส านวนไทยอยู่ในเกณฑ์ขั้นต่ า ความรู้เกี่ยวกับส านวนไทย มีค่าเฉลี่ย 49.08 ความเข้าใจ
เกี่ยวกับส านวนไทย มีค่าเฉลี่ย 38.42 และความสามารถในการใช้ส านวนไทย มีค่าเฉลี่ย 33.92 ซ่ึงผลความรู้ ความเข้าใจ และความสามารถ
ในการใช้มีผลที่แตกต่างจากงานวิจัยเร่ือง “การศึกษาความรู้ความเข้าใจในการใช้ส านวนไทยในกลุ่มวัยรุ่น” (แก้วกรานต์ พลบ ารุง, 2544) 
ซ่ึงผลอยู่ในเกณฑ์ระดับค่อนข้างดี ที่ 73.17 รวมไปถึงงานวิจัยเร่ือง “ความเข้าใจส านวนไทยของนักศึกษาสายอาชีพในจังหวัดอุบลราชธานี” 
(บุญยงค์ จันทร์เภา, 2542) ซ่ึงผลอยู่ในเกณฑ์ระดับปานกลาง  และเมื่อเปรียบเทียบในด้านความรู้ ด้านความเข้าใจ และด้านความสามารถ
ในการน าไปใช้นั้น นักศึกษามีอัตราค่าเฉลี่ยความสามารถในการใช้น้อยที่สุด ต่อมาคือความเข้าใจ และด้านความรู้ตามล าดับ กล่าวคือ  
เมื่อหยิบยกส านวนมานักศึกษาสามารถให้ความหมายของส านวนได้บ้าง แต่เมื่อหยิบยกเป็นสถานการณ์การใช้เพื่อตอบส านวนที่สอดคล้อง 
ระดับความเข้าใจจึงลดลง และเมื่อให้ส านวนและให้ระบุความหมายพร้อมการน าไปใช้ในบริบทต่าง ๆ เป็นประเด็นที่นักศึกษายังขาด
ความสามารถในการน าไปใช้เป็นอย่างมาก ซ่ึงการจะเรียนรู้ส านวนไทยหรือการน าไปใช้ไม่เพียงแค่รู้แค่ความหมายเท่านั้น แต่สิ่งที่จ าเป็นคือ
การน าไปใช้ให้ถูกต้องตามบริบทนั่นเองถึงจะเกิดคุณค่า ดังนั้นในประเด็นความสามารถในการน าไปใช้ของส านวนไทยจึงเป็นประเด็นที่จะต้อง
พัฒนาการเรียนการสอนเพิ่มมากยิ่งขึ้น 

ในด้านความรู้เกี่ยวกับส านวนไทย จะเห็นได้ว่านักศึกษาชั้นปีที่ 1 มีความรู้ในความหมายมากกว่านักศึกษาชั้นปีที่ 2 และ 3 
ในด้านความเข้าใจส านวน นักศึกษาชั้นปีที่ 2 เข้าใจมากกว่าชั้นปีที่ 1 และชั้นปีที่ 3 ในด้านความสามารถในการน าไปใช้ได้ถูกต้องตาม
บริบท เห็นได้ว่านักศึกษาชั้นปีที่ 1 มีความสามารถในด้านการน าไปใช้ได้มากกว่าชั้นปีที่ 2 และชั้นปีที่ 3 เห็นได้ว่านักศึกษาชั้นปีที่ 1 
มีความรู้ และความสามารถในการใช้ที่ดีกว่าชั้นปีที่ 2 และชั้นปีที่ 3 เนื่องด้วยนักศึกษาชั้นปีที่ 1 ได้ผ่านการเรียนการสอนในรายวิชาค าและ
ส านวน ซ่ึงเป็นหลักสูตรปรับปรุง พ.ศ.2560 และในส่วนของความเข้าใน นักศึกษาชั้นปีที่ 2 มีความเข้าใจมากว่าชั้นปีที่ 1 และชั้นปีที่ 3 
เนื่องด้วยนักศึกษาชั้นปี่ 2 ผ่านกระบวนการจัดกิจกรรมในรูปแบบค่ายให้กับเยาวชน ด้วยการน าความรู้ไปถ่ายทอดให้กับสังคมอยู่บ่อยครั้ง 
ผ่านกิจกรรมที่ทางหลักสูตรได้จัดขึ้น จึงมีความเข้าใจส านวนได้ตรงตามสถานการณ์มากที่สุด และนักศึกษาชั้นปีที่ 3 เป็นกลุ่มที่มีระดับ
ความรู้ ความเข้าใจ และความสามารถในการน าไปใช้น้อยกว่าชั้นปีอื่น อันเนื่องด้วยนักศึกษากลุ่มนี้ไม่ได้ผ่านการเรียนการสอนในรายวิชา 
รวมถึงมีโอกาสได้จัดกิจกรรมทางภาษาน้อยมาก จึงท าให้ระดับความรู้ ความเข้าใจ และความสามารถในการใช้ อยู่ในระดับต่ ากว่าชั้นปี  
อื่น ๆ และเมื่อพิจารณาลึกลงไปจากการสัมภาษณ์พูดคุยกับนักศึกษาจะทราบได้ว่านักศึกษาส่วนใหญ่ไม่ได้ผ่านการเรียนการสอนในเรื่อง
ส านวนไทย จึงท าให้ไม่มีความคุ้นชิน และน าไปใช้ไม่ถูกต้อง หรือผ่านการเรียนการสอนมาบ้างเล็กน้อยแบบผิวเผิน จึงอาจเป็นสาเหตุอีก
อย่างหนึ่งที่ท าให้นักศึกษามีเกณฑ์ความรู้ในขั้นต่ า และสังเกตได้ว่านักศึกษาที่ผ่านการเรียนในโรงเรียนของรัฐบาลสามารถมีความรู้ ความเข้าใจ 
และการน าไปใช้ของส านวนไทยได้มากกว่านักศึกษาที่ผ่านการเรียนในโรงเรียนสอนศาสนา  

ความรู้ความเข้าใจในส านวนไทยของนักศึกษา มหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา เห็นได้ว่านักศึกษามีความรู้ความเข้าใจความหมาย
ของส านวนไทยยังอยู่ในเกณฑ์ขั้นต่ า ทั้งนี้ด้วยภูมิล าเนาของนักศึกษาอยู่ในเขตพื้นที่สามจังหวัดชายแดนภาคใต้มีวัฒนธรรมการใช้ภาษา
มลายูถิ่นในการสื่อสารเป็นภาษาแรก และผนวกกับวัฒนธรรมอื่น ๆ วิถีชีวิต ความเป็นอยู่ ที่ค่อนข้างจะได้รับอิทธิผลความเป็นมลายู ซ่ึงท าให้
การรู้หรือเข้าใจในความหมายของส านวนไทยค่อนข้างน้อย ในปัจจุบันแม้ว่าส านวนไทยจะถูกสอดแทรกเข้ามาในรายวิชาที่มีการเรียนการสอน 
แต่ด้วยเทคโนโลยีต่าง ๆ รวมถึงภาษาต่างประเทศที่เข้ามาล้วนมีส่วนเกี่ยวข้องที่ท าให้การใช้ส านวนไทยของกลุ่มนักศึกษาไม่ได้รับความนิยม 
และด้วยลักษณะเฉพาะของส านวนไทย ที่ไม่ใช่ถ้อยค าพูดจาธรรมดา แต่เป็นภาษาที่มีนัยความหมาย แต่ละส านวนมีการเปรียบเปรย 
มีความหมายซ่อนอยู่ ฉะนั้น การจะเข้าใจในส านวนใด ๆ จึงต้องมีความรู้ความเข้าใจในส านวนนั้น ๆ ด้วยเช่นกัน  เพราะส านวนและ
ความหมายได้เปลี่ยนแปลงไปตามยุคสมัยของสังคมนั่นเอง  ส่วนตัวแปรในเรื่องของนักศึกษาชั้นปีที่ 1 ที่ผ่านการเรียนการสอนในรายวิชา
ค าและส านวน ถึงแม้จะมีเกณฑ์ระดับความรู้ ความเข้าใจ และการน าไปใช้ที่สูงกว่าชั้นปีอื่น ๆ แต่เมื่อดูระดับความถูกต้อง แม้ว่าจะผ่านการเรียน
การสอนมา หากไม่ได้ใส่ใจ หรือเข้าใจบริบทแวดล้อม ก็ไม่สามารถน าไปใช้ในชีวิตประจ าวันได้นั่นเอง ดังนั้นการจะใช้ส านวนไทยได้ต้อง
ควบคู่กับการใส่ใจและรู้จักที่จะเลือกใช้ให้สอดคล้องกับสถานการณ์ที่พบเจอ รวมทั้งเป็นการอนุรักษ์วัฒนธรรมทางภาษาสืบไป 
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8. ข้อเสนอแนะและการน าไปใช้ประโยชน ์ 
ข้อเสนอแนะ  
ควรมีการน าประเด็นดังกล่าวไปศึกษากับนักศึกษาที่มีพื้นฐานการเรียนคนละสาย เปรียบเทียบความรู้ความเข้าใจของนักศึกษา

ต่างศาสนา หรือเปรียบเทียบกับนักศึกษาที่อาศัยในพื้นที่ต่างกัน 
การน าไปใช้ประโยชน์ 
ผลของการศึกษาในครั้งนี้ ทางหลักสูตรสามารถน ามาปรับใช้เกี่ยวกับการเรียนการสอนในรายวิชาค าและส านวนให้มีคุณภาพยิ่งขึ้น 

และฝึกให้นักศึกษาได้มีความคุ้นชินกับการใช้ค าและส านวนให้มากยิ่งขึ้น ผ่านกิจกรรมต่าง ๆ ทั้งในชั้นเรียน นอกชั้นเรียนผ่านการบูรณาการกับ
พันธกิจด้านต่าง ๆ 

 
9. กิตติกรรมประกาศ  

ขอขอบคุณนักศึกษาหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย ชั้นปีที่ 1 ถึง ชั้นปีที่ 3 จ านวน 60 คน ที่ให้ความร่วมมือ
ในการตอบแบบสอบถามเพื่อวัดความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับส านวนไทย อีกทั้งการแสดงความคิดเห็นเกี่ยวกับการเรียนส านวนไทย เพื่อให้ได้
ข้อมูลในการวิเคราะห์และเป็นประโยชน์ต่อการท าวิจัยในครั้งนี้ และขอบคุณนักศึกษาสาขาวิชาปฏิบัติการฉุกเฉินทางการแพทย์ วิทยาลัย
การสาธารณสุขสิรินธร จังหวัดยะลา จ านวน 30 คน ที่เป็นกลุ่มทดลองแบบสอบถาม รวมถึงขอบคุณผู้เชี่ยวชาญในการตรวจสอบเครื่องมือ 

ขอขอบคุณศูนย์ส่งเสริมการท าผลงานทางวิชาการ มหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา ที่ให้การสนับสนุนในการเผยแพร่ผลงานวิจัย และ
ให้ข้อเสนอแนะในการท าผลงานทางวิชาการ สามารถน าไปใช้ประโยชน์ในการพัฒนาการเรียนการสอนต่อไป 
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